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SỐ HỒ SƠ VỤ ÁN    
 

TIỂU BANG TEXAS    §  TẠI TÒA ÁN TƯ PHÁP QUẬN 
      § 
KIỆN      §  SỐ CỦA 
      § 
      §  QUẬN FORT BEND, TEXAS 

 

CHỨNG THỰC CỦA TÒA ÁN XÉT XỬ VỀ QUYỀN KHÁNG ÁN CỦA BỊ CÁO* 
TRIAL COURT’S CERTIFICATION OF DEFENDANT’S RIGHT TO APPEAL* 

 
Tôi, Thẩm Phán tòa án sơ thẩm, chứng nhận vụ án hình sự này: 
 

□ không phải là vụ án được giải quyết bằng thỏa thuận nhận tội, và bị cáo có quyền kháng 

 án, [hoặc] 

□ là một vụ án được giải quyết bằng thỏa thuận nhận tội, tuy nhiên các tình tiết được nêu 

ra trong văn bản kiến nghị đệ trình và được phán quyết trước phiên xử và không bị hủy 
bỏ hoặc khước từ, và bị cáo có quyền kháng án, [hoặc] 

□ là vụ án được giải quyết bằng thỏa thuận nhận tội, tuy nhiên tòa sơ thẩm cho phép 

kháng kháng án, và bị cáo có quyền kháng án, [hoặc] 

□ là vụ án được giải quyết bằng thỏa thuận nhận tội, và bị cáo KHÔNG có quyền kháng 

án, [và/hoặc] 

□ bị cáo đã khước từ quyền kháng án. 

 
    
Thẩm Phán Chủ Tọa        Ngày 
 
Tôi đã nhận được một bản sao chứng nhận. Tôi cũng đã được cho biết về các quyền của tôi 
liên quan đến việc kháng án vụ án hình sự này, trong đó bao gồm quyền nộp kiến nghị tự đại 
diện để được tòa án tùy ý xem xét chiếu theo Quy Chế 68 của Texas Rules of Appellate 
Procedure (Các Quy Chế về Thủ Tục Kháng Án của Tiểu Bang Texas).  Tôi cũng đã được nhắc 
nhở rằng luật sư của tôi phải gửi một bản sao phán quyết của tòa án phúc thẩm và ý kiến tới 
địa chỉ cập nhật nhất được biết của tôi và tôi chỉ có 30 ngày để nộp thỉnh nguyện tự đại diện để 
được tòa án phúc thẩm tùy ý xem xét. Texas Rules of Appellate Procedure 68.2.    Tôi xác nhận 
rằng, nếu tôi muốn kháng án vụ án này và nếu tôi có quyền làm như vậy, thì tôi có trách nhiệm 
gửi thư thông báo cho luật sư kháng án của tôi biết về bất kỳ thay đổi nào liên quan đến địa chỉ 
nơi tôi hiện đang cư ngụ hoặc bất kỳ thay đổi nào về phòng giam hiện tại của tôi.  Tôi hiểu rằng, 
do các thời hạn kháng án, nếu tôi không thông báo kịp thời cho luật sư kháng án của tôi về bất 
kỳ thay đổi nào liên quan đến địa chỉ, tôi có thể mất cơ hội nộp thỉnh nguyện tự đại diện để 
được tòa án tùy ý xem xét. 
 
    
Bị Cáo        Luật Sư của Bị Cáo 
 
    
Địa Chỉ Nhận Thư      Mã Số của State Bar of Texas (Luật  
        Sư Đoàn Tiểu Bang Texas) 
 
    
Số Điện Thoại       Địa chỉ nhận thư 
 
    
Số fax (nếu có)      Số điện thoại 
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Email (nếu có)       Số fax (nếu có) 
 
 
*Bị cáo trong một vụ án hình sự có quyền kháng án theo các quy chế này. Tòa sơ thẩm phải cấp giấy chứng nhận 
quyền kháng án của bị cáo trong mọi vụ án mà tòa đưa ra phán quyết có tội hoặc lệnh có thể kháng án khác. Trong 
một vụ án được giải quyết bằng thỏa thuận nhận tội, một vụ án trong đó bị cáo tuyên bố nhận tội hoặc không chối tội 
và khung hình phạt không vượt quá hình phạt do công tố viên đề xuất và được bị cáo chấp thuận, bị cáo chỉ có thể 
kháng án: (A) những tình tiết được nêu ra qua văn bản kiến nghị đã nộp và đã được phán quyết trước phiên xử, 
hoặc (B) sau khi được tòa sơ thẩm cho phép kháng án. TEXAS RULE OF APPELLATE PROCEDURE 25.2(a)(2). 


